
ARCHANGEL RUGER 10/22® PRECISION STOCKS - RUGER 10/22®
PRECISION STOCK POLYMER PLINKSTER PURPLE

The Archangel® AAP1022 Precision Stock for the Ruger® 10/22® is a feature
packed, fully adjustable stock that’s perfectly at home on the bench, or in the
field. The sleek lines, quality construction, and essential features of this stock let
you know immediately that it means business. The click adjustable cheek riser
with a 1.625” of travel in 25 positions and adjustable length of pull of 13” - 14.25”
with 25 positions provides maximum adjustable fit for large shooters, small
shooters, and everyone in between. The ambidextrous gooseneck style stock
with palm swells and grooved and textured forend provide superior ergonomics
and enhanced weapon control. A integrated Picatinny rail is molded into the
bottom of the forend and includes a sliding textured, full length rail cover. The
unique flared magwell makes magazine changes quick and easy, especially for
extended magazines. The buttstock features an off-hand support hook and a soft
rubber recoil pad. The grip features a locking storage compartment, and a flared
base. The inlet has been designed to be a snug, drop in fit*, for maximum
accuracy potential. The barrel channel will fit and free-float all barrels up to .920”
diameter, and features  patented harmonic pressure device (for those barrels that
like a little pressure). The cheek riser can adjust low enough to use the OEM iron
sights, and high enough even for large objective scopes. Constructed of 
legendary high strength, carbon fiber and glass reinforced black polymer, this
stock is tough as nails, will handle a lifetime of hard use. Available in six different
colors. 3 pounds. Lifetime Warranty. Made in USA. Fits Ruger® 10/22® Drop in
fit* Feature packed precision stock Adjustable length of pull 13" to 14.25" with 25
positions Click adjustable cheek riser 1.625" of travel in 25 positions Free float
barrel channel accepts barrel conts up to .920" Ambidextrous gooseneck style
stock with palm swell Constructed of  legendary high strength, carbon fiber and
glass reinforced black polymer Front and rear quick detach style flush cups,
provides rapid addition / removal of sling components Forend has an integrated 6
o'clock Picatinny rail with rail cover Secure pistol grip storage compartment
Patent pending flared magwell Includes a soft rubber recoil pad Includes a rail
cover Includes two (2) conventional sling swivel studs Includes hex style
replacement action screw Overall Length: 28.25" Weight: 3 pounds Lifetime
Warranty** Made in USA

Attributes

Name: RUGER 10/22® PRECISION STOCK POLYMER PLINKSTER PURPLE
Manufacturer: PRO MAG
Product no.: 100053714
Mfr. No.: AAP1022PP
Color: Plinkster Purple
Make: Ruger
Material: Polymer
Model: 10/22
Style: Adjustable
Weight: 3 lbs
Delivery weight: 2.722kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 279mm
Shipping length: 889mm
UPC: 708279012716

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den Archangel Ruger 10/22®
Precision Stock

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Archangel Ruger 10/22® Precision Stocks. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen beim Schießen eine verbesserte Präzision und Ergonomie zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Schaft vor der Verwendung ordnungsgemäß installiert ist.
Verwenden Sie den Schaft nur mit der Ruger® 10/22® Waffe.
Halten Sie den Schaft und die Waffe von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Schafts auf Risse oder andere Beschädigungen.
Verwenden Sie nur empfohlene Zubehörteile und Munition.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Gehörschutz und Schutzbrille, beim Schießen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie beim Einstellen der Wangenauflage darauf, dass Sie die Verstellbarkeit nicht über die
angegebenen Maße hinaus verändern.
Vermeiden Sie es, den Schaft in feuchten oder extremen Umgebungen zu lagern, um Materialschäden zu
verhindern.
Stellen Sie sicher, dass der Vorderschaft fest sitzt, bevor Sie die Waffe benutzen.
Nutzen Sie den integrierten Magazinschacht nur für die vorgesehenen Magazine.
Achten Sie darauf, dass die PicatinnySchiene nicht mit übermäßiger Last belastet wird.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Legen Sie alle Teile des Schafts auf eine saubere, stabile Oberfläche.

Befestigung des Schaftes

Entfernen Sie den vorhandenen Schaft von der Ruger® 10/22®.
Setzen Sie den Archangel Schaft auf den Empfänger und stellen Sie sicher, dass er richtig sitzt.
Befestigen Sie den Schaft gemäß den Anweisungen des Herstellers mit den mitgelieferten Schrauben.

Einstellung der Wangenauflage und des Griffs

Passen Sie die Wangenauflage in der Höhe an, um eine bequeme Schussposition zu erreichen.
Stellen Sie die Länge des Schafts gemäß Ihrer Körpergröße und Schießposition ein.

Nutzung

Sicherheitsüberprüfung

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Schaft sicher an der Waffe befestigt ist.
Stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile ordnungsgemäß funktionieren.

Schießen

Halten Sie immer den Finger außerhalb des Abzugsbereichs, bis Sie bereit sind zu schießen.
Achten Sie auf Ihre Umgebung und schießen Sie nur in sicheren, dafür vorgesehenen Bereichen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Schaft und alle Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Bei der Entsorgung von beschädigten oder defekten Teilen sollten Sie sicherstellen, dass sie für Kinder
unzugänglich sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen einen EUbasierten Kontakt nutzen, um die
entsprechenden Informationen zu erhalten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit des Verbrauchers hat für uns oberste Priorität. Bitte befolgen Sie alle oben
genannten Hinweise, um eine sichere Nutzung des Archangel Ruger 10/22® Precision Stocks zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, regelmäßig auf Rückrufinformationen zu achten und unsichere Produkte zu melden.
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ARCHANGEL RUGER 10/22® PRECISION STOCK
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Archangel® AAP1022 Precision Stock for your Ruger® 10/22®. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always handle your firearm with care and treat it as if it is loaded.
Ensure that the stock is compatible with your Ruger® 10/22® before installation.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage.
Do not modify the stock in any way that could compromise its safety or functionality.
Store the stock and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are using the correct ammunition for your Ruger® 10/22®.
Always wear appropriate eye and ear protection when using your firearm.
Avoid using the firearm in wet or slippery conditions that may affect your grip and control.
Be aware of your surroundings and ensure that your shooting area is safe and free from obstructions.
Use the adjustable features of the stock to ensure a proper fit for your body size and shooting style.
Do not exceed the recommended weight limit for accessories mounted on the stock.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation: Ensure that your firearm is unloaded and the safety is engaged before beginning the installation.
Remove the Existing Stock: Follow the manufacturer's instructions to safely remove the original stock from
your Ruger® 10/22®.
Install the Precision Stock:

Align the Archangel® Precision Stock with the receiver of your Ruger® 10/22®.
Securely attach the stock using the provided screws. Ensure that all screws are tightened properly.

Adjust the Cheek Riser:
Adjust the cheek riser to your desired height by clicking it into one of the 25 available positions.

Adjust the Length of Pull:
Adjust the length of pull between 13” and 14.25” using the provided adjustment mechanism.

Attach Accessories: If desired, attach accessories to the integrated Picatinny rail, ensuring they do not
exceed the weight limit.

Usage Instructions

Before firing, ensure that the stock is securely attached and all adjustments are properly set.
Use the stock's features to enhance your shooting experience, including the cheek riser and adjustable length
of pull.
Maintain a firm grip on the stock while shooting to ensure control and accuracy.
After use, clean the stock as per the manufacturer's recommendations to maintain its condition and
functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the stock in accordance with local regulations regarding plastic and polymer waste.
If the stock is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the stock in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Archangel® AAP1022 Precision Stock, please contact the manufacturer
or refer to their website for additional resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Archangel®
AAP1022 Precision Stock. Always prioritize safety and adhere to all guidelines for responsible firearm use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la culata de precisión Archangel® AAP1022 para el Ruger® 10/22®. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte un rendimiento óptimo y comodidad. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información sobre la seguridad del
producto y cómo usarlo adecuadamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o defectos.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste de la Culata: Asegúrate de que la culata esté ajustada correctamente para tu comodidad y control.
Verifica que el alza de mejilla y la longitud de tiro estén en las posiciones adecuadas.
Uso de Cargadores: Utiliza solo cargadores compatibles y asegúrate de que estén correctamente instalados
antes de usar el arma.
Ergonomía: Aprovecha las características ergonómicas de la culata para un mejor control y comodidad
durante el uso.
Manejo del Arma: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del gatillo hasta
que estés listo para disparar.
Supervisión: Si eres nuevo en el uso de armas, asegúrate de recibir instrucción de un profesional o una
persona con experiencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Culata:

Retira la culata original del Ruger® 10/22® siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la culata Archangel® AAP1022 en el receptor del arma, asegurándote de que esté alineada
correctamente.
Utiliza los pernos de correa incluidos para asegurar la culata en su lugar.
Verifica que la culata esté firmemente instalada antes de usar el arma.

Ajuste de la Culata:

Ajusta la longitud de tiro usando el mecanismo de ajuste en la culata. Asegúrate de que esté
bloqueado en su lugar.
Ajusta el alza de mejilla a la altura deseada, asegurándote de que esté fijo.

Uso del Producto:

Antes de disparar, asegúrate de que el arma esté en una posición segura y que el área esté
despejada.
Dispara solo en un entorno controlado y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas y materiales plásticos.
No tires el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje o eliminación específicos para productos
de armas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas adicionales sobre la seguridad del producto o su uso, consulta a un profesional o contacta al
fabricante para obtener más información.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo protege a ti mismo, sino también a quienes te rodean.
Disfruta de tu experiencia con la culata Archangel® AAP1022 y mantente seguro.
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Guide de Sécurité pour la Crosse de Précision
Archangel® Ruger 10/22®

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse de précision Archangel® pour votre Ruger® 10/22®. Ce guide de sécurité est conçu
pour vous fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez
lire attentivement ce document avant d'utiliser la crosse.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour le but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de la crosse et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais l'arme chargée lorsque vous ne l'utilisez pas.
Gardez la crosse et l'arme hors de portée des enfants.
Ne modifiez pas la crosse ou ses composants sans consulter le fabricant.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation de la crosse:

Ne tirez pas si vous n'êtes pas sûr de votre cible ou de ce qui se trouve derrière celleci.
Utilisez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors du tir.
Assurezvous que le reposejoue est ajusté correctement avant de tirer.

Ajustements:

Ne forcez pas les ajustements de la crosse. Utilisez les mécanismes de réglage fournis.
Vérifiez que toutes les vis et éléments de fixation sont bien serrés avant utilisation.

Transport:

Lorsque vous transportez l'arme, assurezvous qu'elle est déchargée et placée dans un étui approprié.
Ne laissez jamais l'arme sans surveillance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Retirez l'ancienne crosse de votre Ruger® 10/22®.
Alignez la nouvelle crosse Archangel® avec le récepteur de l'arme.
Fixez la crosse en suivant les instructions spécifiques fournies avec le produit.
Assurezvous que tous les composants sont bien en place et sécurisés.

Ajustement:

Pour ajuster la longueur de tir, déplacez le mécanisme de réglage à la position souhaitée.
Pour ajuster le reposejoue, déplacezle à la position qui vous convient le mieux pour votre confort et
votre style de tir.

Utilisation:

Avant de tirer, vérifiez que la crosse est correctement installée et que tous les réglages sont sécurisés.
Utilisez la crosse sur des surfaces stables et appropriées pour le tir.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas la crosse dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en polymère et en fibre de carbone.
Envisagez de recycler le produit si possible, ou de le retourner au fabricant pour un traitement approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre crosse de précision Archangel®,
veuillez consulter le site Web du fabricant ou le support client. Assurezvous d'avoir votre numéro de modèle et
d'autres informations pertinentes à portée de main pour un traitement rapide de votre demande.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité et votre satisfaction sont notre priorité. Utilisez votre
crosse de précision Archangel® de manière responsable et profitez de votre expérience de tir.
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Guida alla Sicurezza per l'Archangel Ruger 10/22®
Precision Stock

Introduzione
Grazie per aver scelto il calcio di precisione Archangel® AAP1022 per il Ruger® 10/22®. Questo prodotto è
progettato per offrire prestazioni elevate e comfort durante l'uso. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza,
l'installazione e l'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto esclusivamente per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali di protezione quando maneggi il tuo Ruger® 10/22® con il calcio Archangel®.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il calcio.
Non utilizzare il calcio se non sei sicuro delle sue condizioni o della sua compatibilità con il tuo Ruger®
10/22®.
Evita di sovraccaricare il calcio con accessori non raccomandati dal produttore.
Non modificare il prodotto in alcun modo che possa compromettere la sicurezza o le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Calcio

Preparazione: Assicurati che l'arma sia completamente scarica e in sicurezza.
Rimozione del Calcio Originale: Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il calcio originale dal
Ruger® 10/22®.
Installazione del Calcio Archangel®:

Posiziona il calcio Archangel® in modo che si allinei correttamente con il ricevitore dell'arma.
Fissa il calcio utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate ma non eccessivamente.

Regolazione: Regola la lunghezza di estrazione e il poggiaguancia secondo le tue preferenze.

Uso del Calcio

Assicurati che il calcio sia ben fissato prima di utilizzare l'arma.
Regola il poggiaguancia e la lunghezza di estrazione per garantire una vestibilità comoda.
Utilizza la rail Picatinny integrata per montare accessori compatibili.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici e dei componenti del calcio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il produttore o un rivenditore autorizzato.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto.

Conclusione



Il calcio di precisione Archangel® AAP1022 è progettato per offrire prestazioni elevate e comfort. Seguendo queste
linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo prodotto.
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ARCHANGEL RUGER 10/22® PRECISION STOCKS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa ARCHANGEL RUGER 10/22® PRECISION STOCKS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä ja säilytä tämä ohje tulevia tarpeita varten.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitetuilla aseilla ja ammustyypeillä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat aseiden käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että poskipakan korotus on säädetty oikein ennen ampumista.
Käytä aseen kanssa aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjillään.
Huolehdi, että ympärilläsi on riittävästi tilaa ampua turvallisesti.
Varmista, että piippu on puhdas ja esteetön ennen käyttöä.
Älä koskaan yritä muuttaa tai korjata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha tukki aseesta huolellisesti.
Varmista, että uusi tukki on yhteensopiva aseesi kanssa.
Aseta uusi tukki paikalleen siten, että se istuu tiukasti ja oikein.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat kunnolla kireällä.
Säädä poskipakan korotus ja vetopituus haluamallasi tavalla.

Käyttö

Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin käsittelet sitä.
Säädä tukki mukautumaan omaan ampumaasentoon.
Käytä integroitua Picatinnyraitaa lisävarusteiden kiinnittämiseen.
Varmista, että magwell on puhdas ja esteetön patruunoiden vaihtoa varten.
Pidä tukki ja ase puhtaina ja hyvässä kunnossa säännöllisin väliajoin.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittämisessä noudata paikallisia ympäristösääntöjä ja määräyksiä.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana.
Kierrätä osat, mikäli mahdollista, erityisesti muovi ja metalliosat.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat
tarvittavaa tukea ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön.

Huomioitavaa



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia aseiden ja niiden lisävarusteiden käytössä. Noudata aina valmistajan
ohjeita ja paikallisia lakeja.


